
جهان به سکسکه افتاده است!
 

پیش گفتار و ترجمه از انور میرستاری
 

 اروه رنه مارتن، نویسنده: من یک نفر از هفت میلیاردی هستم که
می خواهد انسان باشد؛

انور میرستاری، برگرداننده: من هم نفر دوم از هفت میلیاردی
هستم که جهانی دیگر را در دگرگونی خود می جوید.

نویسنده کتاب در یک گفتگوی ویدیویی می گوید، در این کتاب تلاش
کرده ام با نوشته هایم به جای تغییر جهان و دیگران، خودم را
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تغییر دهم و بدین ترتیب خواستهام یک نفر از جمعیت جهان را
تغییر دهم تا انسان باشد.

من هم با برگردان این کتاب به پارسی، کوشش کرده ام، نفر دومی
باشم که خودش را تغییر می دهد بی آن که عقاید و باورهایش را به
دیگران تحمیل کند. از لابلای صفحات و از میان جملات و نوشته های
برگردانده شده، خواستم به انسانیت، صلح جهانی، دوستدار زیستگاه
برسم و به برابری انسان ها باور داشته باشم و حقوق اجتماعی و
رفاهی آنان یعنی حقوق بشر و هم چنین حق زندگی دیگر زندگان روی
زمین را به رسمیت شناخته و به آن احترام بگذارم. نمی دانم که
تا کجا موفق خواهم شد. تغییر انسان، حتی در کهن سالی نشدنی

نیست اما بسیار دشوار است.

امیدوارم که این کتاب خوانندگانی به ویژه در میان جوانان پارسی
زبان داشته باشد، جوانانی که دگرگونی، جهش و پرش در آنان آسان
است. به امید روزی که همه میلیاردها ساکنان زمین به آنجا برسند
که خود را در راستای دوستان زیستمان و زندگی تغییر یافته
ببینند و به آب پاک، خاک پاک ، هوای پاک و رابطه پاک انسانی

بیاندیشند.

آری جهان که خانه و زندگی ماست، به سکسکه افتاده است. خانه و
زندگی خود را پیش از آن که بشریت هم به سکسکه بیافتد، دریابیم.

سده ۲۱، دوران اندیشیدن، آگاهی، چاره جویی ها و دوران کاربرد
انرژی های پاک است. خوش بین و امیدوار باشیم.

در این کتاب برای کاهش خستگی خوانندگان از زبان زد ها، سروده
ها و واژه های مردمی یاری گرفته ام. تا جایی که می شد واژه های
ساده و روان پارسی به کار برده ام و برای جدایی دین از دولت،
قلم و اندیشه خود را از دین جدا و پاک کرده و به دور نگاه

داشته ام.

این کتاب را در دهه نخست سده ۲۱ به پارسی برگردانده بودم و آن
را با یک برنامه به نام پارس نگار نوشته و در دیسکت آن دوران و
رایانه ضبط کرده بودم. اما این شیوه نگارش از سوی دارنده اش از
بین رفت و دیگر هیچ برنامه ای توان بازخوانی آن را نداشت.
سرانجام به تازگی بر آن شدم تا دوباره آن را بازنویسی کنم. در
این کار تنها نبودم و کسانی مرا یاری کردند که از یکایک آنان

سپاسگزارم.



انور میرستاری
 

برای خوانش کتاب روی این سطر کلیک
کنید
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